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Operating the machine 
A srtght pressure 'W11h the ttunb on lhe sw1tch 
bunon on the handloe Wtl s&art the machine. 
Refeastng the sw,tch buuonwill stop the machine. 

Inserting the needle 
Turn handwhee4 unlit the needlr,tever is in its 
us=~most posiuon Loosen serow (A. F'tg. n and 
remove the used nOGdlo. With the llat on needle 
shank showing to tho fronl. insert a new needle 
as tor as It wtll go into the needle scat. The needle 
setscrew (A. Ag. H should press against the flat 
on needle shank whon Ughtel'llng. 

Setting the needle height 
Whon tho noodto I sin Its upmost position, the 
d istance between throat plate surlacc and needle 
lip should bo 18 mm (,710 in •· 
If ad,ustment Is necessary, toos.en scrmY 
(A. Ftg, 1) and romovo tho noodle. Now loosen nut 
(9, F'tg I) and tum height ad,ustment screw 
(C. Ag 1) accordtngly up 01 dOwn until the correct 
needle height •• obtamod. Rcltlghtcn nul lB. Ag. 1) 
to ma;nta•n th1S sen.ng 
-· heOght aqu•«ng QJIU90 part No. 21227 or 
can be J)<KC"-sod from UtiON SPECIAl. lor this 
serung_ 

Setting the looper 
When the toooer (A. Ftg 2) i.S '" 1ts farthest end 
posihon from the neCidlo. the d1stance between 
the center ot the needle (B. Fig 2) and the looper 
point should not be less than 4 mm (5132 itt). 
When the looper moves toward the needle. its 
point should pass os erose as possible in the 
spot of tho noodlo wllllout touch1ng the m~edte 
(A, Rg, 3) 

Rg. l 

.. • 

Einschalten der Maschine 
Oie Ma$Ch•M'Nitd dufch e.ncn tetehten Oaurnen
druek !'IUf den $cha11Gnln0pf 1m Handgnff '" 
Gang gesetz_t L.osrasseo des Knopfes schattet die 
Masch•ne au~ 

Einsetzen der Nadel 
Dtehen S1e am H.andrad, bts der Nadelhebel in 
seiner hOChston Stollung 1st LOsen Sie die 
Schraube (A, Fig. 1) und entfcrnon 810 die ver
brauchto Nodol Schloben Sle eine ne\Je Nadel 
bls zum Ansohtng In don Nadelsitz. D•e Flache 
am Nadelkotbon muB daboi nach vorne zeigen. 
Ztchon Sio dlo Nodolbefost•gungsschra.ube 
(A. Fig 1) so an, dnB slo out d10 F'racho am Nadet
kolben drl)ckt 

Einstellung der NadelhOhe 
"Ncnn dto Nadolln dor 1\0Chsten Stel!ung ist. son 
der Abstand zvlfschon Sbchplattcnobcrtlache 
und Nadofspttte 18 mm bctragen. 
1st e.no Bns10llung notwendig, tOs.en Ste d1e 
Schraube lA. Rg 1) und onllernen d o Nadel 
L<>sen S4e .-..n die Mulle< lB. Ftg 1) und drehen 
d•e H<>heneonstOIIschro.Jl>e (C. Rg 1) entspte
chend nech oben odtK unton. bis diiO richbge 
"'adelhOhe O<Teichl IOL Z-S4e cie Muller 
(B. Ftg I) "''ode< an. darrol diesa E.nsletlung 
erhal'en t>tetbt. 
FOr drese Elnsle•ung kann die NadethOhenein
stoll-lehro ro•l.r 21227 OTvon UNION SPECIAL 
bez.ogen wetdon 

Einstellung des Greifers 
In der von dor Nndol ontfemtosten Endstollung 
des Grollors (A. Ag. 2), son (for Abstand zwischen 
Nadetmitte (8, Fig 2) und Gtclforspltz.e nlcht 
wenlger ols 4 mm botragon. 
Wcnn sich dor Grollor auf dlo Nadel zub9\'iegt, 
soli seine Spltze $0 dlchl wlo mogllch In der 

Rg. 2 

Fonctionnement de Ia machine 
Pour fa•re c:HlmanOf ta machine. il sutht d'exeroer 
une 16gt)fe prHSion avec .. pouoo sur 10 con
taelaur do ta pcHgnoo En ht relachanlla mctehine 
s'arrete 

Insertion de l'algullle 
Toumor te volant juSQu'6 ce que Ia barre 11 aiguille 
soit au poin1 mort haut Oesserrer fa vis (A. Fig. 1) 
et entever l'alou•lle a romplocor lnsClfcr une 
aigulllo nouvo oussl profond(lment que posSible 
dans to plncour avco Ia portio plato du talon vel'S 
!'avant. L.a vis (A, Ag 1) dolt ~tro bloquCe sur le 
plat du talon do t'olgulllo 

Reglage de hauteur de l 'aiguille 
Ouand l'algultlo est t1 son point mort haut, il doit 
y avolr 18 mm ontre Ia surfaco do Ia plaQue .a 
aiguille etta polnto do ra~uille. 
Si un rootage ost noco.ssalr&. desscrr&r Ia vis (A, 
Fig. 1) et enlevet l'aiQOtllo. Dossorrer ensuite 
recrou (B. f'.g. 1~ ettoumer ta vis de tOQlage 
(C. F".g. 1) vers 1e haul ou vera le bas jusqu'A 
!'obtention de la hauteur correcle RebloQuer 
l'<lcrou (B. Ftg 1). 
Lo cal•bre de rtQiaoo de hauteut 21227 OT peut 
We fouml par UNON SPECIAL 

Reglage du boucleur 
Quand te bOuctour {A, Fig 2) est a $0(1 point mort 
arri.Cre. !a d•stance entre !'wee de l'alguilte 
(6. Ftg 2• et ia polnto du bovcleur ne doil pas 
(ltre inferieuro 11 4 mm L.orsque le bOucfeur se 
dOplace vors l'o!gul11o, aa pointe dolt 6tre aussi 
pres Que possible dons to d()gagement au dessus 
du ehas sans d~flector l'tugullle (A, Fig. 3). Si un 
regtago est nocessalrc, dossorrer Ia vis (C. Fig. 3) 
et tourner Ia vis (8, Fig, 3) vera ra gauche ou Ia 
droite pour obtonlr los 4 mm. 

Rg.3 

Puesta en marcha de Ia maquina 
La mt\Quina ae pone en marcha mcd.ante una 
igeta presiOn eon t1 putgar en e1 boC6n-inlerrup
tor dot asa Para patar ra mt\Quina deben softaf 
elbotOn. 

Coloc:aci6n de Ia aguja 
Giren et volante hasto Que Ia palanca de !a aguja 
se encuenlte en su poSICIOn mas clcvada. Allojen 
el tornillo (A. F"tg. H y Qulton ta aguja gastada. 
lntroduzcan una nueva agu).a en et atojamiento de 
Ia aguJa. asegurMdose Quo !Iogue at tope_ La 
par1e plana del tro1lCO dolo aguja debe estar 
hacla dolanto Aprloton or tornillO sujecion C:le 
aguja (A, Flg, 1) de tal modo quo ojorza presiOn 
sobro ra parte plana dol tronco de Ia aguja. 

Ajuste de Ia altura de Ia aguja 
Con Ia aguja on su posiciOn mas etevada, ra 
distancia enlre Ia supcrfiC•O do Ia plancha aguja 
y la punta de ta aguja dobe ser 18 mm. 
Sl fucso nocesano un ajuste. atrojGn er tom.tto 
(A. F.g. 1} y Qu•ten Ia agu,a. Ahora afto,en ta ruerca 
(B. F'tg. 1) y empuojen ot lomlllto &Juste de altura 
IC. Rg I) 1\acoa a.- o hacla abejo. segun haga 
fall&. haste que obCepgun le altl.l"a cotrecta de 
aguja \AJ.etvan a aoretar Ia tuerca (6. Ftg 1) para 
maoteoer es1e &Juste Para haccw este ajuSre 
~ podir Ia galga de ajusle do altura de Ia 
agu)l>. pieza no 21227 or de UNION SPECIAL 

Ajuste del ancora 
Cuando el ttncora (A, Ag. 2) es14 M su posic10n 
mtls ateiada de Ia nguja.lo dlslancla entre et 
cent(O do Ia aguja (B. Fig. 2) y Ia punta deJ 
ancora debe ser 4 mm (5/32 pu1g.)_ 
Cuando ol t'lncora so ocorcna Ia aguja, su punta 
debe pasor 10 m6s corcn po$lble pero sin tocar 
(A. Fig, 3). Sl fuese noc:osnrio a)ustar, allojen cl 
tomlllo (C. ~g. 3) v glron ol tornillo de suleci6n 

Rg. 4 
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II adjustment is necessary. k)o$en screw 
(C. F•g. 3) and ,..n sotsetew (8. Ag 3) accord•ngly 
to the leh or to the nght to obtain the 4 mm 
(5132 in.) looper dislanee Voe looper gauge part 
No. 21225-4/4.4 tOf maKing this ad,ustment The 
98UQ8 can be purch-ased trom UNION SPECIAL 
After seHing the k>oper dlstonce, turn handwheol 
unl!l ihc looper point colnsldos W1lh the center 
of the needle. Now set tho toopor point laterally 
as closo as possible to tho spot of the needle 
without touching it. Rctlghton screw (C. Fig. 3). 

Setting the presser foot needle guard 
Wl>enlhe needle (A. F;g 51 """"" down to the 
needle hole in the lhroat plate. 11 s.hc:dd pass as 
ClOSe as posSible in tron1 the presser loot need'e 
guard (8, Fig 5) w1thout tOUC:htng it. lf adJUStment 
lS necessary loosen s.ctew (C. Fjg. 5) and set 
the needle guard accordingly Retighten screw 
(C. f tg. 51 

Thread tension 
The tenSIOn (A. Ag 4} applied to the needle 
thteGd depends. upon SilO olthreed and thick
ness of fabric to be M!wn, it should 00 regulated 
to that the machine sews end chains off pedoctty. 

HoNkGhle der Nadel vort*gehen, ohne die Nackll 
zu be<(jhren (A. Fog. 3). 1st"'"" EmtelkJng not
Wflndlg, tosen Sie die Befeshgungssctvaube 
(C. Ag 3) und stellen don Grelleraboland von 
4 mm ein, indem Sie den GewmdMllft (B. Ftg. 3) 
ontsprochond nach links odor rochts drehen. 
Vorwonden Sie fOr diose Emstolfvng die Einstell
Lohro Toil Nr. 2 1225·4/4,4 dlo von UNION 
SPECIAL Mz.ogon werdon konn 
NDChdom dct GreifetabStnod olnge.stetlt 1st. 
d tohon Sle am Handrad, bis dre GreUecspitze eut 
M•tte Nad~ steht. Nun &tellen Sie die Gted&I'St)iti:e 
seitlieh so dteht wie mOgltCh an d•e Hohlkehle OCr 
Nactel. ohne diese zu berOhren Ztehen Sie die 
SehmubO (C. Fog. 3) vM<I« an 
Elnstellung des Drilckerfull
Nadelanschlags 
Wonn SICh die Nadel (A, Fig. 5) naeh unten aut 
das Sti<:hloch in der Sti<:hpla.tto z.ubewcgt. sou 
slo so dictu wie mogUch vor dom OrOckerluB
Nodelanschlag (B, Fig 5) votbolgohen, ohne 
d10Hfl zu bertlhren. 1st elno Elnstellung not
WOfldtg, lOsen Sie die Sc:hraube tC. Ftg. 5) und 
su~llen den Nadelansehlag entse>reehend e1n. 
Ztthen Sie die Sc:hraube (C, F.g 5) 'tMeder an. 
Fadenspannung 
D<o Nade<laoonspannung (A. Ag 4) wud J'! nach 
Sta1'ke des Fad ens und dar Dicke des Nahgut~ 
olnfogutlert, so daB d1e Maschino elnwandfrei 
nllhl und kettclt. 

T 
I 

c 8 
.... 

On peul utJiiser te calibte 212254/4,4 pout 
laJre ce reQiage. AQ<es ce r~ tourner 1e 
volant I>OU' amene<la poonte oo boucleu< dans 
l'axe de l'a)guille. Prcx::6der au rOgl.age en tatt!ral 
pour que Ia pointe du bouCIO\.Ir sott aussl pres 
que possible du d(!gagoment au dessvs du oh.as 
sans lo toucher. 
RobloQuOrla vis (C, Fig 3}. 

Reglage du garde aigullle du pied 
presseur 
l 'olgu•lle (A. Fig, 5) en dcscend.ant clans le trou 
d'etgutle de Ia plaque A aiguillt doll passe1 
eussl pres QUe possible de ravant du garde 
(B. Fig 5I sans le toochef S1 un reQiage 001 
nteossaire, dossel"rer La vis (C. no. 5) et amener 
lo garde dans la posttion lndlqu•e ci-dessus. 
Robloquor Ia VlS <C. Fig, 5). 

Tension du fil 
Lo 1onsJon (A, Fig. 4) appllquoo au fll d 'aiguille 
dOpond de sa grosseur et de l'(lpalsseur de Ia 
mt1tl6rt til coudre. Ella do.t ACre r6gl00 pour que 
&I machine pique et chatno dans le vtde parlaite
menl 

~~r 
11 ·-------. 
A 

Fog 5 

(8. F;g 3) hacla Ia izqu•erda o hecla Ia derecha. 
.segon see necesario. para COMeguir ta dlstancia 
de encora de 4 mm. Usen Ia gaiOI de 8ncota 
pieza no 21225414,4 para t\acOf ~e a;uste. 
lAI galga puede sor comp111d0 o UNION SPECIAL 
oespu6S do habet ajustado &a dlstancla del 
anoom, glren el volatile hasta quo Ia punta del 
tmcoro coincide con el c-entro do In aguja. Ahora 
ajuslon Ia punta do-l <\ncol'a lo mlls ccr<:a posible 
a lo oguja, pero sin tocarla. Vuclvan o opretar el 
tornillo (C. Ag. 3). 

Ajuste del guarda·agujas del pied 
prensatelas 
Cuando Ia aguja (A. Ag. 5) so ocerca al agujero 
aguja en Ia plancha aguJa. dobe pasar lo mas 
cerco t)OSible por detante del guarda-agujas 
del pio prensatelas (8, Fig, 5), pcro sin tocarlo. 
Sl hoy quo reali:zar un ajuste, alloJon 01 tornillo 
(C, Fig, 5) v sltUcn el guarda·agu/as correc~ 
tam onto. Aprieten el tornillo (C. F g 5). 

Tension de hilo 
La tenstOn (A. FtSJ, 4) Que so aphee oJ hilo de 1a 
agu)O depende del grosor del hllo y del glloero. 
En todo caso, debe regutatso de lonna QUe Ia 
m6Qu1na cosa y haga: cadeoeea portectamente. 

4 
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Fog 6 

The follo'Mng ldJU~ImtntS 'h I be r«:CCSS3ty 
...,+len goorwheeb. prtMt< tool~ 3r'IO oompo
nencs Olthe nee<ll. lOOPer or tecld drtove 
,.,~hayetobe~orreptaced. 

Setting the needle with respect to the 
needle hole 
Msetnble lhe MeG~ loCM:f so. that the needle 
enters the nHdiO hOIO n lht thro.l plate as 
sho· ... ·n '" Fig. 6 

Setting the gearwheels 
When the nMCI o Is at !he bOtlom ot us stroke, the 
selscrews in mo goorwhool hubs rcspeC1tively in 
the ddv1ng disc. poslhonod on tho flats of the 
S.lKlltS. s.hould bo sot &.a shown In Fig. 8. This 
selling hfls lo be m&(IO vorycnrofully to assure 
a synchronized loopor, toed und noodle motion. 
The distor,co botwoon tho con tor ol the tap holes 
for the throot pll\10 ond tho l tont face ol lhe 
ooconutc shalt& lor thO feed drive shot.~ld be set 
to 19,5 ± 0.1 mm (.768 t .004 ln.) rsee Fig. 7). 

·--

F.g. 7 

Fotgende EinsteUungen wttden not'hend•g. wenn 
Zalvuadet. OnlckerluOhtbol unci E1nzeiteile des 
Nadel-. GrQI:fer·odtr TfOMOC)fUII'II~ au~l 
oc:ler etSetrt werdtn rnl)e.Mn. 

Einstellung der Nadel in Bezug zum 
Stichloch 
Montieten Sie Mn Nldel! IIOI)Oe 10. dll8 d•e Nadel 
wie to Fig 6 9Ql.olot •m St-.cnaoch oer Stiehptatte 
ei~iCht 

EinS1ellung der Zahnrlider 
Wenn die Nadel In der unlor~ten StOIIung ls:t. 
mUssCcr' die au1 den f'\ftchon dor Wollen $tl2endcn 
Gow\ndcstlfte in don ZahnradnDbon bZw.ln der 
Mitnehmerscheibo in dor In 11g.8.gezelgtcn Stet
tung sein. Oioso ElnSiollung muB sohr SO(g1t1JIIg 
gemacht worden. (I{IMII Oroifor·, Tronspor1· und 
Nadelb<rHOgung synchron eblnulen. 
Oa-r Abstan(l von Millo Bolo$tlguno.sMhrungen 
mr d ie Stlchplatte bi• zur Sll~nlla<:ho det 
Exzenterwellen tOr don Tronopot"'ontrleb muB t~u t 
19,5 ± 0,1 mm _,ngost(l(lt w6rdon ($lehe Fig n. 

Les reglages suivants seront nKesulr68 quand 
il faudra d&montor ou rerTta:Mcet les engrel'lflges. 
k!vier du pied ptes,seur tiiM compountt deS 
~ C:S'aigurlte. bOuCitot ou tnua'lnemeM. 

Reglage de l'aiguilla par rapport au 
trou d'aiguille. 
Mo!Ver le 1ewet cSe barre t a.gu,110 pour QUt 
faiguil!c penetfe dans totrou Cle .. e>*aque a 
aiOU "lie oomme .odiqu6 Fig, 6. 

Reglage des engrenages 
U'ligu.tle etant A son point mort oos. tot vis d~ 
moyeux d'engrcnages du d•GCIUO d'ontr&tnement, 
positionnGcs s.vr tes P'aiS des orbH)J.. doNent se 
situer comme lnd1quO Fig 8. Co rOOiogo dolt 4li1C 
pr.X:iS pour garantir 10 synohronlsmo dca mouvo-
monls de boucteur. ontrotnomont ot olgu!Ho 
La distance entre t'axo d eatmus laroudOS do Ia 
plaque 4 aiguillc ct 5a IBct ovont doa arbros 
excentriQuos d'enlmrnamont dolt ~tro de 
19,5 ± 0.1 mm (veuinez voir Flg 7). 

Fig. 8 

Losaju.s.tM QUC siguen sen\ noctslt'IO real•zartos 
.si se litnen Que desmontal' o SU5tltu•r las ~s 
dentac:S$oS. Ia patanca pata pteR38telas y C()f'nS)O

nentes del mec:ar: srr-.0 tT'CWlm"niO de agu .. 
3f'I0()(3 0 banSpCirte 

AjuS1e de Ia aguja con respacto al 
agujero de Ia aguja 
Momen Ia pJaca.-aQuJII de taJ fom'l.l qu•la agu;a 
entre en el agu)Cr'O cse la placa-egujll&l como H 
ve en Ia Fig 6. 

Ajuste de las ruedas denllldos 
Cuando Ia aguja est!§ en su DOSic.On lniOI"M)r, los 
tomillos que .sujetan ta ruOdD dentoda dc~rOn 
cstar s1tuados en los pianos del oje. COI'I'IO puodo 
verse en Ia Fig..8. Estc aju.ste dobo ronllzarso 
cuidosamentc p~ra tograr una slncronlzaclon dol 
movimicnto dot $noom. dot trunspor10 y do In 
aguja. 
La Cistancla entre el CQntro do los agu.oros do 
sujcc.On de Ia ptaca-aguja yIn oorlo tron1n1 dol 
e}l.cemnco del eje dot movlmlento do uansporto 
debe serdei 19.S± 0,1 mm (ver Fig, 7). 
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Accessories against extra charge Zubehllr gegen Extraberechnung Accessoires factures en Accesorios con cargo extra 
supplement 

Pert No 
TcilNI', 
No. de pi(!(;e 
No..depieu 

116 Single ended open .-w wrench stu 7.2 mm Einmoul$0hll)ssel 51'17 .2 CIO uno tClto de 7.2 mm lte~ cHI uno boca. tamal'lo 7) mm 

998A-61A Single-phase saloty llanstonner ~Mth hondo. £Jnphasen--&chet'heit$tre:nsforrnator mit Transtormateur de McurfiO monop~ avoc Tranafonnedof de segurid8d rnonof$sioo oon 
&Qiashpn>Ol Mnlry 220 ..,, .. MCOt>doly Tragogrilf. -geschOtZt polgr>ee. .... -<~Mlagqnl -·· 220 ..,, .. osa.lmpennoallfo lllagua ~Conlenle 
42 VOIII. 50-60 cydoo. - 250 VA. Pl1mat 220 V. selwndar 42 v. 50-60 H>. -· 42 ....... 50-60 p6rloclee. ptlmolla 220-conler<o securdarla 
Fot~o2000F l61stung 250 VA. FOr Maschi.ne 2000 F. puiMance 250 VA. Four~· 2000 F 42-50-60 porfodoa. palencia 250 VA 

Po,. ol modolo 2000 F. 

999-253 Greaso lUbe t25 gr.lmJ F ... ot>e(25g) Tube de ga.sse (25 g) Tubo de QfiSI t25 gramos) 

2'225·414 4 Looper gaugo Gte•ltwabs&andstetue Calibfe de boudeur Galgadelancoro 

21227 OT Noodle he,tlght ad~~.ng gauge N&dolnohen-E.tnSiellehte ca.bre de hal.lteur cfaigujle Golga del apsle &> oa allura de Ia ~ 

90191 M·l Top tock spr.ng balancer fe&l:nug&ulo~at AutOS1at a bkX:ago dO reuort Poll !)alto 

95623C Handle for ho""!'!" oockol "'' 95623 CO Gntf fOr Schre:ubencreller-Einsatz 95623 CO Potgnoo pour ctO drOito SIX pant 
No. 9S623CD 

Mango oaral•ave Allen No. 95623 CD 

9&623 CD He~tagon .socket b•t size 1.27 mm, for looper lnnensoch$kant-Stecke:insatz SW 1,27, Cl6 drOlte SIX pans de 1..27 mm pour via Llave Alton de 1,27 mm, 1>3'8 torn•llo svjeciOn 
holdCI screw 9&:?07 fUr Greiterhalterschraube 95207 95207 du potte bovcAeur del ancora No. 95207 

95626 Screw dnvot lor SC-fOws w1th cro~s rocoss Scluaubcndrohef f01 Sehrauben mit 
Kreuz.loch 

Tournevis crucitormo Oosto1nillador PIH8 torn1Uos con agujeros 
cruzados 

111us.1rptlons s~ Pllge 10 Abblldungen SiOhO Saito 10 Veui11ez voir illustrabons • Ia pago tO 111ustroclonos v&anse !)&gina 10 
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